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	Общество с ограниченной ответственностью «Норд Империал» (ООО «Норд Империал»), в дальнейшем именуемое «передающая сторона», в лице генерального директора Бакланова Александра Владимировича, действующего на основании устава, с одной стороны, и _______________________ (____________), именуемое в дальнейшем «принимающая сторона», в лице _________________, действующего на основании ____________, с другой стороны, далее совместно именуемые «стороны», заключили настоящее соглашение о конфиденциальности (далее – «соглашение») о нижеследующем.
1. Передающая сторона готова передавать принимающей стороне конфиденциальную информацию (далее – конфиденциальная информация) в целях выполнения научно-исследовательских работ, создания проектной документации и другое (далее – деятельность) в соответствии с условиями соглашения. 
2. Термины, применяемые в соглашении, означают следующее:
· Конфиденциальная информация – сведения любого характера (производственные, технические, экономические, организационные и другие), в том числе о результатах интеллектуальной деятельности в научно–технической сфере, а также сведения о способах осуществления профессиональной деятельности, которые имеют действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности их третьим лицам, к которым у третьих лиц нет свободного доступа на законном основании. Если законом не установлено иное, к конфиденциальной информации относится любая передаваемая в соответствии с соглашением информация, за исключением информации, которая:
· является или становится, не вследствие нарушения соглашения, общедоступной, включая, без ограничения, случаи, когда:
· к ней есть доступ любым лицам в силу требований законодательства Российской Федерации; или

· она стала известной третьим лицам в результате действий и решений самой передающей стороны; 

· находилась в законном владении у принимающей стороны до ее раскрытия передающей стороной в рамках соглашения и на нее не распространялись какие-либо ограничения на использование в пользу передающей стороны; 

· получена принимающей стороной от третьих лиц, которые, насколько ей известно, обладают данной информацией на законных основаниях и не связаны обязательством конфиденциальности с передающей стороной в отношении такой информации; 

· самостоятельно разработана принимающей стороной без использования конфиденциальной информации; или 

· не может быть отнесена к конфиденциальной в силу законодательства Российской Федерации.
· «Уполномоченные лица» – должностные лица или работники сторон, которым требуется доступ к конфиденциальной информации, в связи с осуществлением деятельности;
· «Передающая сторона» – сторона соглашения, предоставляющая конфиденциальную информацию;
· «Принимающая сторона» – сторона соглашения, получающая конфиденциальную информацию и принимающая на себя обязательства по соблюдению конфиденциальности данной информации самой принимающей стороной, уполномоченными лицами всеми необходимыми мерами, предусмотренными действующим законодательством Российской Федерации и соглашением;

· «Разглашение конфиденциальной информации» – действие или бездействие принимающей стороны (или) ее уполномоченных лиц, получивших от принимающей стороны конфиденциальную информацию в соответствии с соглашением, в результате которых конфиденциальная информация в любой возможной форме (устной, письменной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам без согласия передающей стороны или иным образом в нарушение положений соглашения;
· «Гриф конфиденциальности» – реквизиты, свидетельствующие о конфиденциальности информации, наносимые на носитель информации и (или) содержащиеся в сопроводительной документации;
· Информация, составляющая коммерческую тайну, должна иметь соответствующий гриф передающей стороны, например:
«Коммерческая тайна»

ООО «Норд Империал»
Россия, 634041, г. Томск, 
просп. Кирова, 51а, стр.15.
3. Передача конфиденциальной информации, в том числе предоставление доступа к конфиденциальной информации через интернет, оформляется актом приема-передачи, который подписывается уполномоченными лицами сторон. 

4. Передача конфиденциальной информации по открытым каналам телефонной, телеграфной и   факсимильной связи, а также с использованием сети интернет без принятия соответствующих мер защиты, удовлетворяющих обе стороны, запрещена.
5. Принимающая сторона обязана соблюдать требования, указанные ниже, по использованию геологической информации о недрах, а именно: 

· Принимающая сторона вправе использовать геологическую информацию о недрах на материальных носителях только на территории Российской Федерации и не вправе осуществлять экспорт геологической информации о недрах за пределы территории Российской Федерации;

· при возникновении необходимости экспорта геологической информации о недрах необходимо получать предварительное разрешение передающей стороны для оформления разрешительного документа (лицензии и т.п.) на экспорт информации о недрах в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации.

6. Стороны обязуются обеспечивать защиту полученной конфиденциальной информации. Контроль за соблюдением порядка передачи, использования и хранения конфиденциальной информации, передаваемой принимающей стороне в соответствии с соглашением, возлагается в ООО «Норд Империал» на начальника отдела безопасности ООО «Норд Империал Папонина Сергея Николаевича, а в ______________ на _____________________. В случае изменения указанных лиц у любой из сторон, соответствующая сторона обязуется в кратчайший срок сообщить об этом другой стороне.
7. Принимающая сторона обязуется   использовать конфиденциальную информацию строго в целях осуществления   деятельности. Принимающая сторона обязуется не осуществлять продажу, обмен, опубликование, передачу третьим лицам, либо раскрытие иным способом любой полученной конфиденциальной информации, любым из существующих способов, в том числе посредством ксерокопирования, воспроизведения или использования электронных носителей без   предварительного письменного согласия передающей стороны, за исключением случаев, когда:
· от принимающей стороны требуется полностью или частично передать эту информацию компетентным органам власти в соответствии с любым применимым законодательством либо судебным решением, либо правительственным постановлением, указом, инструкцией или правилом, или по предъявлению запроса или требования судебным органом любой юрисдикции, любым государственным органом, при условии, что передается только тот объём конфиденциальной информации, который должен быть передан в соответствии с применимым законодательством, и что до такой передачи принимающая сторона направила передающей стороне соответствующее уведомление в письменной форме;

·  принимающая сторона в состоянии обосновать необходимость сообщения полученной по соглашению конфиденциальной информации своим уполномоченным лицам для выполнения обязанностей принимающей стороны в целях осуществления  деятельности, при условии, что принимающая сторона продолжает нести ответственность за то, чтобы все уполномоченные лица, которым в соответствии с настоящим пунктом сообщается полученная по соглашению Конфиденциальная информация, выполняли требования по ее защите, аналогичные обязательствам принимающей стороны по соглашению.
8. Принимающая сторона не будет иметь ни​каких обязательств в отношении конфиденциальной информации, если эта информация: 

(a) является общедоступной (используется в печати и иных средствах массовой информации);

(b) была известна на законном основании принимающей стороне до её раскрытия передающей стороной;

(c) разрешена к распространению с письменного согласия передающей стороны;

(d) не может считаться конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством;

(e) при передаче информации, указанная информация не содержала гриф конфиденциальности и (или) грифа коммерческой тайны.

9. Передающая сторона остается собственником и (или) обладателем переданной по соглашению конфиденциальной информации.  Передающая сторона вправе в любое время потребовать от принимающей стороны вернуть ей любые материальные носители конфиденциальной информации, переданные передающей стороной по акту приема-передачи, направив принимающей стороне уведомление в письменной форме. В течение 15 дней после получения такого уведомления принимающая сторона должна вернуть все оригиналы материальных носителей конфиденциальной информации и уничтожить все ее копии, сделанные ею в любой форме и имеющиеся в ее распоряжении, а также в распоряжении уполномоченных лиц, которым она передала конфиденциальную информацию с соблюдением условий соглашения, за исключением копий полученных от передающей стороны документов, электронных сообщений или иных материалов и записей, содержащих конфиденциальную информацию, которые принимающая сторона или ее уполномоченные лица обязаны сохранять согласно применимому законодательству, правилу или регулированию, по требованию судебного, государственного компетентного органа.  В случае реорганизации   какой-либо из сторон ее права и обязанности по соглашению, переходят к соответствующему правопреемнику (правопреемникам) такой стороны.

10. В случае предполагаемой ликвидации какой-либо стороны либо в случае окончания срока действия настоящего соглашения такая сторона должна до завершения ликвидации или до окончания срока действия соглашения обеспечить возврат передающей стороне всех оригиналов и уничтожение всех и любых копий переданных передающей стороной материальных носителей конфиденциальной информации, как это описано в пункте 9 соглашения.

11. Передающая сторона настоящим заверяет и гарантирует, что имеет все необходимые права и полномочия на раскрытие конфиденциальной информации принимающей стороне. В случае передачи персональных данных передающая сторона получает согласие от субъектов передаваемых в составе конфиденциальной информации персональных данных на их передачу и обработку в рамках исполнения соглашения (если получение согласия требуется по законодательству Российской Федерации).
12. Принимающая сторона несет ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и обязуется возместить передающей стороне любые затраты, убытки и потери, понесенные передающей стороной и вытекающие из (или) в связи с любым раскрытием конфиденциальной информации принимающей стороной в нарушение соглашения, либо любым лицом, которому была передана конфиденциальная информация принимающей стороной.

13. Стороны приложат все разумные усилия для урегулирования путем переговоров любых споров, возникающих из соглашения, в связи с ним, либо с его нарушением, расторжением или действительностью. При невозможности урегулирования таких споров путем переговоров в разумные сроки, но не более 2 месяцев, все такие споры, по требованию любой из сторон, передаются для окончательного разрешения в Арбитражный суд Томской области в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации. Соглашение толкуется и регулируется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

14. Любые поправки, изменения и дополнения к соглашению имеют силу только в том случае, если они составлены в письменном виде и подписаны должным образом уполномоченными представителями каждой из сторон соглашения.

15. Соглашение представляет собой полную и исчерпывающую договоренность сторон соглашения в отношении передачи конфиденциальной информации, заменяя и отменяя собой все предыдущие письменные и устные, явные и подразумеваемые договоренности и соглашения между сторонами, относящиеся к использованию и/или передаче, защите, возврату и (или) уничтожению Конфиденциальной информации.

16. Соглашение вступает в силу с момента его подписания и действует до истечения 5 лет с момента прекращения деятельности.

17. Соглашение составлено в двух экземплярах, на двух языках (на русском и на английском) по одному для каждой из сторон, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. В случае возникновения каких-либо разночтений русский текст соглашения имеет преимущественное значение.
18. Любое уведомление или запрос по соглашению должно быть передано заказным письмом (с уведомлением о вручении) или с курьером (под расписку) по адресу, указанному в п. 19 соглашения. Любая из сторон вправе изменить указанные в п.19 соглашения реквизиты, уведомив при этом другую сторону в письменной форме не менее чем за 5 рабочих дней.

	Limited Liability Company Nord Imperial (LLC Nord Imperial), hereinafter referred to as the “Disclosing Party”, represented by General Director Baklanov Aleksandr Vladimirovich, acting on the basis of the Charter, on the one part, and ___________________ (______________), hereinafter referred to as the “Receiving Party”, represented by its ______________, acting on the basis of the ___________, on the other part, hereinafter jointly referred to as the “Parties”, have entered into the present Confidentiality agreement (hereinafter referred to as “the Agreement”), as follows.
1. The Disclosing Party is ready to transfer confidential information to the Receiving Party (hereinafter referred to as the “Confidential information”), to carry out scientific research, develop project documentation, etc. (hereinafter referred to as the “Activity”) in compliance with the terms and conditions of the Agreement.
2. The terms used herein shall mean the following:
· Confidential information – information of any nature (operational, technical, economic, organizational or other kind), including intellectual property in scientific and technical spheres, as well as information on the methods of carrying out professional activities that have actual or potential commercial value due to being unknown to any third parties, information, to which third parties do not have free access on legal basis. Unless otherwise provided by Law, Confidential Information shall include any information transmitted in accordance with this Agreement, except for information that:

· is or becomes publicly available, other than through a violation of the Agreement, including, without limitation, cases when it:

· can be accessed by any person due to the requirements of the RF legislation; or

· became known to third parties as a result of actions and decisions of the Providing Party itself;

· was in legal possession of the Receiving Party prior to its disclosure by the Providing Party in the framework of this Agreement and was not subject to any restrictions on use in favor of the Providing Party;
· was received by the Receiving Party from third parties, which, as far as this Party knows, legitimately possess this information and are not bound by an obligation of confidentiality with the Providing Party in relation to such information;

· was independently developed by the Receiving Party without using Confidential Information; or

· cannot be considered confidential by virtue of the legislation of the Russian Federation.
·  “Authorized persons” – officers or employees of the Parties, which require access to the Confidential information in order to carry out the Activity;
· “Disclosing Party” – a Party to the Agreement which provides Confidential information;
· “Receiving Party” – a Party to the Agreement which receives Confidential information and undertakes to observe non-disclosure mode to ensure confidentiality safety of the same by the Receiving Party itself through all required measures, stipulated by effective RF legislation and the Agreement;
· “Disclosure of Confidential Information“ - action or omission (inaction) of the Receiving Party (or) their Authorized persons who received from the Providing Party Confidential Information as per this Agreement, as a result of which Confidential Information in any possible form (verbal, written or any other form, including with the use of technical means) becomes known to third parties without due consent of the Providing Party or in another way in violation of the provisions of this Agreement;
· “Classification designation” – details, indicating the confidentiality of information, that shall be put on the storage medium and (or) contained in the accompanying documentation;
· The information constituting a commercial secret shall be marked correspondingly by the Disclosing Party, e.g.: 
“Commercial secret information”

of LLC Nord Imperial
51a, str. 15, Prospekt Kirova, 
Tomsk, 634041, Russia.
3. Transfer of Confidential Information, including provision of access to Confidential Information via the Internet, must be formalized by act of handover and acceptance, which shall be signed by authorized persons of both Parties.
4. Transfer of Confidential Information via open channels of telephone, telegraph and facsimile communication, as well as using the Internet without taking appropriate protection measures satisfying both Parties, shall be prohibited.
5. The Receiving Party shall comply with the requirements specified below for the use of geological information about subsoil, namely:

· the Receiving Party has the right to use geological information on mineral resources recorded on tangible media only in the territory of the Russian Federation and has no right to export geological information on mineral resources from the territory of the Russian Federation;
·  if any need arises to export geological information about subsoil, the Receiving Party shall obtain prior permission of the Providing Party for obtaining a permit document (license, etc.) to export information about subsoil in accordance with the requirements of the legislation of the Russian Federation.

6. The Parties undertake to ensure security of received Confidential information. Control over observance of the procedure for transfer, utilization, and storage of the Commercial secret information, transferred to the Receiving Party under the Agreement, shall be assigned in LLC Nord Imperial in to Sergey Nikolaevich Paponin, to the Head of Security Department, and in _______________ in to __________________. In case of change of the specified persons at any of the Parties, the relevant Party undertakes to inform the other Party about it as soon as possible.
7. The Receiving Party undertakes to use Confidential information strictly for carrying out the Activity. The Receiving Party undertakes not to sell, exchange, publish, transfer to third parties or otherwise disclose of any received Confidential information by any of existing ways, including xeroxing, reproduction or by using electronic media without prior written permission from the Disclosing Party, except when:
· The Receiving Party has to transfer such information in full or in part to competent state authorities in compliance with any applicable legislation or court resolution, or governmental order, decree, instructions or regulation, provided that only the volume of Confidential Information that must be transferred in accordance with applicable law, and that, prior to such transfer, the Receiving Party has given the Disclosing Party appropriate notice in writing;
· the Receiving Party is able to justify the need to communicate the Confidential Information transferred in accordance with this Agreement to their Authorized Persons with the purpose of fulfilling the obligations of the Receiving Party in order to carry out the Activity, provided that the Receiving Party continues to be responsible for ensuring that all the Authorized persons, to whom the Confidential Information transferred under this Agreement is communicated in accordance with this clause, have fulfilled the requirements related to information protection of the same kind as the obligations of the Receiving Party under this Agreement.

8. The Receiving Party shall not have any obligations with respect to Commercial secret information if this information:
(a) is public (used in press and other mass media);

(b) was lawfully known to the Receiving Party prior to its disclosure by the Disclosing Party;

(c) is permitted for distribution with the written consent of the Disclosing Party;

(d) cannot be considered confidential under applicable law;

(e) when the information was transferred, the said information did not contain a Confidentiality Label and/or Commercial Secret Label.

9. The Providing Party shall remain the owner and (or) retain possession of the Confidential Information transferred as per this Agreement. The Providing Party shall have the right to demand at any moment from the Receiving Party to return to the Providing Party any material/physical media with Confidential Information transferred by the Providing Party under act of handover and acceptance by sending to the Receiving Party written notice. Within 15 days after receipt of such notification, the Receiving Party must return all originals of tangible media of Confidential Information and destroy all copies of that information made by them in any form that are at their disposal, as well as at disposal of the Authorized persons, to whom the Confidential information was transferred in compliance with the terms of this Agreement, with the exception of copies of documents, electronic messages or other materials and records containing Confidential Information received from the Providing Party, which the Receiving Party or its Designated Persons are obliged to maintain in accordance with applicable law, rule or regulation, as required by a judicial, governmental, competent authority. In the event of reorganization of any of the Parties, their rights and obligations under this Agreement shall pass to the corresponding successor(s) of such Party.

10. In the event of expected liquidation of any of the Parties, or in case of expiration of this agreement, such Party must, prior to completion of the liquidation process or prior to the expiration of this agreement, ensure that all originals are returned to the Providing Party and any and all copies of the material/physical media with Confidential Information transferred by the Providing Party are destroyed as described in clause 9 of the Agreement.

11. The Providing Party hereby represents and warrants that it has all the necessary rights and powers to disclose Confidential Information to the Receiving Party. In the event of transfer of personal data, the Providing Party shall obtain consent from the subjects/persons related to the personal data transferred as part of the Confidential Information for transfer and processing of the same in the framework of fulfillment of this Agreement in accordance with the Agreement (if such consent is required by the legislation of the Russian Federation).

12. The Receiving Party shall be liable in accordance with the legislation of the Russian Federation and shall compensate/reimburse to the Providing party any costs, damages and losses incurred by the Providing Party and arising from (or) in connection with any disclosure of Confidential Information by the Receiving Party in violation of this Agreement, or by any person, to whom the Confidential Information was transferred by the Receiving Party. 
13. The parties will use all reasonable efforts to settle by means of negotiations any disputes arising out of this Agreement, in connection with it, or in connection with violation, termination or with validity hereof. If it is impossible to settle such disputes through negotiations within reasonable time, but not more than 2 months, all such disputes, upon request of either of the Parties, shall be brought for final resolution to the Arbitration Court of Tomsk Region in accordance with the current legislation of the Russian Federation. This Agreement shall be construed and governed in accordance with the laws of the Russian Federation.

14. Any amendments, modifications, and additions to the Agreement shall be valid only in case they are made in writing and duly signed by the authorized representatives of the parties hereto.
15. This Agreement shall constitute the full and entire agreement of the parties to this Agreement in relation to transfer of Confidential Information. The present Agreement shall cancel and supersede any and all previous written and verbal, explicit and implied understandings and agreements between the Parties relating to use and/or transfer, protection, returning and (or) destruction of the Confidential Information.

16. The Agreement shall come into force upon signature and shall remain valid until the expiration of 5 years from the date of termination of the Activity.

17. The Agreement is made in two copies, in two languages (in Russian and in English), one for each of the parties, both copies have the same legal force. In the event of any discrepancies, the Russian text of the Agreement shall prevail.
18. Any notice or request under this Agreement must be sent by registered mail (with acknowledgment of receipt) or by courier (with signed receipt) at the address given in clause 19 hereof. Either Party shall have right to change the details specified in clause 19 hereof by notifying the other Party in writing at least 5 business days in advance.

	19. Адреса, банковские счета и подписи сторон:
	19. Addresses, bank details and signatures of the Parties:


	Передающая сторона:

ООО «Норд Империал»

Адрес: 634041, РФ, 
г. Томск, пр. Кирова, 51а, стр. 15

Тел./факс: 
(3822)55-68-68 /

(3822)56-14-74

e-mail: office@imperialenergy.ru
ОГРН 1047000256984
ИНН 7017103818

КПП 701701001
Банковские реквизиты

Банк "ГПБ" (АО) г. Москва

Р/с 40702810100000039273
К/с 30101810200000000823
БИК 044525823

	Disclosing Party:

LLC Nord Imperial
Address: 634041, Russia, Tomsk, 51а Kirova Ave, bldg 15

Ph./fax: 
(3822) 55-68-68 / 
(3822) 56-14-74

e-mail: office@imperialenergy.ru
OGRN 1047000256984
TIN 7017103818
RRC 701701001
Bank details

Bank GPB (JSC) Moscow

A/c 40702810100000039273
C/a 30101810200000000823
BIC 044525823
	Принимающая сторона:


	Receiving Party:



	Генеральный директор / General Director
____________________А.В. Бакланов / A.V. Baklanov

	_________________  


7

